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Mode d‘emploi 

ProfessionalLINE Projecteur LED portable 360° 
FR

Bedienungsanleitung 
ProfessionalLINE Mobiler 360° LED StrahlerDE

Gebruiksaanwijizingas 
ProfessionalLINE 360° draagbare LED-schijnwerper
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User manuel 
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Istruzioni per l‘uso 
ProfessionalLINE Faretto portatile a LED a 360°

IT
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Bruksanvisning 
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Bedienungsanleitung 
ProfessionalLINE Mobiler 360° LED Strahler
mit Steuerelement

R 23050 
DE

WARNUNG
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Strahlers und Steuerelements durch  
und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.

SICHERHEITSHINWEISE

1.  Überprüfen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige Beschädigungen. 
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen. Wenden Sie sich 
in diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene Serviceadresse des Herstellers.

 
Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

2. Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefährdeter Umgebung, Lebensgefahr!

3.  Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder können die Gefahr durch den elektrischen Strom nicht 
einschätzen.

4. Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

5.   Eine zerstörte Schutzabdeckung muss vor weiterer Benutzung der Strahlers durch eine 
Original. Brennenstuhl® Schutzabdeckung ersetzt werden .

6.  Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung 
 beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden

 
Nicht geeignet für den Betrieb mit externen Dimmern.
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TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse: II  
Schutzart/Schlagfestigkeit:  IP65, IK08
Temperaturbereich:  -5 °C bis +40 °C 
Anschlusskabel:  H07RN-F 2x1,0 

TYP R 23050

Art Nr 9171411900

Netzstecker Schuko

Nennspannung 220-240 V~ 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (W) 185,2

Strom max (A) 0,887

Leistungsfaktor 0,989

Steckdose Nennspannung 220-240 V~

Max projizierte Fläche (cm2) 2179,34

Maße des Strahlers (mm) 425x525x225

Gewicht (kg) 7,66

Dieser Strahler ist für Beleuchtungszwecke im Innen- und Außenbereich geeignet.
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BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
1. Ein-/Ausschalter mit Memory-Funktion des letzten Beleuchtungszustandes (1)
2. 4 Schaltstufen: 25% - 50% - 75% - 100% (2)

REINIGUNG
Trennen Sie den Strahler vor der Reinigung von der Netzspannung.
Verwenden Sie keine Lösungsmittel, ätzende Reinigungsmittel oder ähnliches. Benutzen Sie zur Reinigung nur 
ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

WARTUNG
ACHTUNG: Die LED-Leuchte enthält keine Komponenten, die gewartet werden müssen. Die Lichtquelle dieser 
Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu 
ersetzen. Die Leuchte darf nicht geöffnet werden.

LIEFERUMFANG 
Strahler, Steuerelement, Halterung für die Stativmontage, Transporttasche und Bedienungsanleitung
Kabel: 
6,70 m H07RN-F 2x1,0 vom Steuerelement bis zur Netzspannung 220-240 VAC - 50/60Hz
3,30 m H05RN-F 2x1,0 vom Strahler bis zum Steuerelement
 
 Elektrogeräte umweltgerecht entsorgen! 
 Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll! 

 Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikaltgeräte müssen verbrauchte 
Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Geräts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

 Die EU-Konformitätserklärung ist beim Hersteller hinterlegt.

Hersteller :
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen 
H. Brennenstuhl S.A.S. · 4 rue de Bruxelles · F-67170 Bernolsheim 
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Für weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service / FAQ’s auf unserer Homepage  
www.brennenstuhl.com
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User manual
ProfessionalLINE 360° portable LED floodlight
With control box

R 23050

EN

WARNING
Please read these instructions carefully before using the floodlight and then keep available !

SAFETY INSTRUCTIONS

1.  Always check the product for damage before use. Never use the product in case of any damage.  
If this is the case, please refer to an electrician or the manufacturer’s service address.

 
Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current!

2. Do not use the product in potentially explosive atmospheres – danger of death!

3. Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by electric current.

4. Please never look directly into the light.

5.   If the safety glass is damaged, please replace it with an original Brennenstuhl protective cover 
before using the floodlight.

6.  The external flexible cable of this lamp cannot be exchanged; if the cable is damaged, the lamp has to be 
scrapped.

 
Not suitable for applications with external dimmers.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Protection class:  II  
IP class/Impact resistance:  IP65, IK08
Temperature range:  -5 °C bis +40 °C 
Connection cable:  H07RN-F 2x1.0

Type R 23050

Reference 9171411900

Power plug Schuko

Rated voltage 220-240 V~ 50/60 Hz

Electrical Power (W): 185.2

Max. current (A) 0.887

Power factor 0.989

Power socket rated voltage 220-240 V~

max. projected area: (cm2) 2179.34

Floodlight size (mm) 425x525x225

Weight (kg) 7.66

This floodlight is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

005921 BA_proLINE 360°-Strahler R 23050 0533057.indd   9005921 BA_proLINE 360°-Strahler R 23050 0533057.indd   9 18.03.21   09:2518.03.21   09:25



www.brennenstuhl.com10

FUNCTIONAL DESCRIPTION
1. On/off switch with last status memory (1)
2. 4 lighting modes: 25% - 50% - 75% - 100% (2)

CLEANING
Before cleaning, disconnect the floodlight from the mains power.  
Do not use any solvents, abrasive cleaning agents or other similar products. For cleaning, use only a dry or 
slightly damp cloth.

MAINTENANCE
ATTENTION! The LED lamp does not contain components that require maintenance. The light source in this 
lamp cannot be replaced; if the light source has reached the end of its service life, the entire lamp has to be 
replaced. The lamp may not be opened.

CONTENTS OF THE PACKAGE : 
Floodlight, control box, mounting bracket, transport bag, instructions.
Cables : 
6.70 m H07RN-F 2x1.0 from control box to sector 220-240 VAC - 50/60Hz
3.30 m H05RN-F 2x1.0 from floodlight to control box

 
 Dispose of electrical appliances in an respect for the environment!
 Electrical appliances must not be disposed of with household waste!  

 According to the European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used 
electrical equipment must be collected separately and recycled in an environmentally friendly way. Please 
check with your city or town administration about the disposal options for used equipment.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

 The EU declaration of conformity is deposited at the manufacturer.

Manufacturer‘s address :
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen 
H. Brennenstuhl S.A.S. · 4 rue de Bruxelles · F-67170 Bernolsheim 
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

For more information, we recommend that you consult the Service/FAQ section of our website:  
www.brennenstuhl.com
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Mode d’emploi
ProfessionalLINE Projecteur LED portable 360° 
Avec boîtier de commande 

R 23050 
FR

ATTENTION
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant utilisation du projecteur  
avec le boîtier de commande et conservez-le ensuite soigneusement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1.  Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit ne présente aucun dommage. N‘utilisez jamais le produit  
si l‘appareil est endommagé. Dans ce cas, adressez-vous à un électricien qualifié ou au service après-vente 
du fabricant. 

 
Danger de mort par électrocution en cas de non-respect de ces consignes !

2.  N‘utilisez jamais le produit dans des environnements présentant des risques d‘explosion : danger de mort !

3.  Tenez le produit hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d‘évaluer les dangers liés 
au courant électrique.

4. Ne regardez jamais directement dans le faisceau lumineux.

5   Si la vitre de sécurité est endommagée, veuillez la remplacer par une pièce de recharge  
d’origine Brennenstuhl avant d’utiliser le projecteur.

6.  Le câble de ce projecteur ne peut pas être remplacé. Si le câble est endommagé, le projecteur doit être  
mis au rebut.

 
Ne convient pas à une utilisation avec des variateurs externes.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Classe de protection :  II  
Indice de protection/Résistance aux chocs :  IP65, IK08
Plages de température : -5 °C bis +40 °C 
Câble de raccordement : H07RN-F 2x1,0

TYPE R 23050

Référence 9171411900

Fiche Schuko

Tension nominale 220-240 V~ 50/60 Hz

Puissance (W) 185,2

Courant max. / A (A) 0,887

Facteur de puissance 0,989

Prise de courant Tension nominale 220-240 V~

Surface nominale d’eclairage maximale (cm2) 2179,34

Dimension du projecteur  (mm) 425x525x225

Poids  (kg) 7,66

Ce projecteur est idéal pour l‘éclairage en intérieur et en extérieur.
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DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT
1. Interrupteur marche/arrêt avec mémoire du dernier statut (1)
2. 4 modes d’éclairage : 25% - 50% - 75% - 100% (2)

NETTOYAGE
Avant tout nettoyage, débranchez le projecteur de la prise de courant.  
N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le nettoyage,  
utilisez uniquement un chiffon sec ou légèrement humide.

MAINTENANCE
ATTENTION : le projecteur ne contient aucun composant nécessitant un entretien. La source lumineuse de ce 
projecteur n‘est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse a atteint la fin de sa durée de vie, remplacez 
l‘intégralité du projecteur. Le projecteur ne doit pas être ouvert.

CONTENU DU COLIS 
Projecteur, boîtier de commande, support de montage, sac de transport, notice.
Câbles : 
6,70 m H07RN-F 2x1,0 du boîtier de commande vers le secteur 220-240 VAC - 50/60Hz
3,30 m H05RN-F 2x1,0 du projecteur au boîtier de commande
 
 Éliminez les appareils électriques dans le respect de l’environnement ! 
 Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères ! 

 Selon la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et  
électroniques, les équipements électriques usagés doivent être collectés séparément et recyclés d’une  
manière respectueuse de l’environnement. Veuillez vous renseigner auprès de l’administration de votre ville  
ou de votre commune sur les possibilités de mise au rebut de l’appareil usagé.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

 La déclaration de conformité européenne est déposée chez le fabricant.

Adresse du fabricant :
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen 
H. Brennenstuhl S.A.S. · 4 rue de Bruxelles · F-67170 Bernolsheim 
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Pour plus d’informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service/FAQ de notre  
site web : www.brennenstuhl.com
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Gebruiksaanwijzingen
ProfessionalLINE 360° draagbare LED-schijnwerper
Met controlekast

R 23050

NL

WAARSCHUWING
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u de schijinwerper gebruikt en bewaar  
deze zorgvuldig.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

1.  Controleer het product vóór elk gebruik op schade. Gebruik het product nooit wanneer u enige schade 
opmerkt. Neem bij schade contact op met een elektricien of met de klantenservice van de fabrikant.

 
Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische schok!

2.  Gebruik de lamp niet in omgevingen met gevaar op explosies. Levensgevaar!

3.  Houd de werklamp buiten het bereik van kinderen. Kinderen kunnen het gevaar van elektrische stroom  
niet inschatten.

4.  Kijk nooit direct in het licht.

5.    Als het veiligheidsglas beschadigd is, vervang deze dan door een origineel Brennenstuhl 
vervangingsglas voordat u de schijinwerper gebruikt.

6.  Het externe flexibele snoer van deze lamp kan niet worden vervangen. Als het snoer beschadigd is,  
dan moet de lamp als afval worden afgevoerd.

 

 
niet geschikt voor gebruik met een externe dimmer.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES
Beschermingsklasse:  II  
Beschermingsgraad/Impactweerstand:  IP65, IK08
Temperatuurbereik:  -5 °C bis +40 °C 
Aansluitkabel:  H07RN-F 2x1,0
Type R 23050

Referentie 9171411900

Stekker Schuko

Nominale spanning 220-240 V~ 50/60 Hz

Opgenomen vermogen: (W) 185,2

Max. stroom (A) 0,887

Vermogensfactor 0,989

Stopcontact Nominale spanning 220-240 V~

max. geprojecteerd oppervlak: (cm2) 2179,34

Schijinwerpergrootte  (mm) 425x525x225

Gewicht (kg) 7,66

Deze lamp is geschikt voor binnen- en buitenverlichting.
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FUNCTIONELE BESCHRIJVING
1. Aan/uit-schakelaar met laatste geheugenstatus (1)
2. 4 verlichtingsstanden: 25% - 50% - 75% - 100% (2)

REINIGING
Trek voordat u de lamp reinigt, de stekker uit het stopcontact.
Gebruik geen oplosmiddelen, schurende reinigingsmiddelen of andere soortgelijke producten.  
Gebruik voor het reinigen alleen een droge of licht vochtige doek.

ONDERHOUD
OPGELET! De LED-lamp bevat geen componenten die moeten worden onderhouden. De lichtbron van deze 
werklamp kan niet worden vervangen. Wanneer de levensduur van de lichtbron vervallen is, moet de volledige 
werklamp worden vervangen. De werklamp mag niet worden geopend.

INHOUD VAN DE VERPAKKING 
Schijinwerper, controlekast, montagebeugel, transporttas, instructies.
Kabels : 
6,70 m H07RN-F 2x1,0 van de controlekast naar netspanning 220-240 VAC - 50/60Hz
3,30 m H05RN-F 2x1,0 van schijinwerper naar controlekas
 
 Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af! 
 Elektrische apparaten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid!

 Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische appa-
ratuur moet gebruikte elektrische apparatuur gescheiden worden ingezameld en op een milieuvriendelijke 
manier worden gerecycled. Informeer bij uw gemeente of stadsbestuur naar de verwijderingsmogelijkheden 
voor gebruikte apparatuur.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

  De EU-conformiteitsverklaring bevindt zich bij de fabrikant.

Adres van de fabrikant :
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen 
H. Brennenstuhl S.A.S. · 4 rue de Bruxelles · F-67170 Bernolsheim 
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Voor meer informatie raden wij u aan de Service/FAQ sectie van onze website te raadplegen: 
www.brennenstuhl.com
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Istruzioni per l‘uso
ProfessionalLINE Faretto portatile a LED a 360°
Con elemento di controllo

R 23050

IT

ATTENZIONE
Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso prima di utilizzare il faretto e di conservarle 
con cura!

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1.  Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto. Non utilizzare mai il prodotto, se si riscontrano 
danni di qualsiasi tipo. In tal caso rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza 
indicati.

 
In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrica!

2.  Non usare il prodotto in ambienti potenzialmente esplosivi. Pericolo di morte!

3.  Tenere i bambini lontano dal faretto. I bambini non sono in grado di valutare il pericolo dovuto alla  
corrente elettrica.

4.  Non guardare mai direttamente verso la luce.

5.    Una copertura protettiva danneggiata deve essere sostituita con una originale Brennenstuhl® 
prima di continuare a utilizzare il faretto.

6.  Il cavo flessibile esterno di questa lampada non può essere sostituito; se il cavo è danneggiato, la lampada 
deve essere rottamata.

 

 
Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.
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SPECIFICHE TECNICHE
Classe di protezione:  II  
Tipo di protezione/ Resistenza agli impatti:  IP65, IK08
Campi di temperatura:  -5 °C bis +40 °C 
Cavo di collegamento:  H07RN-F 2x1,0

Tipo R 23050

Riferimento 9171411900

Spina di alimentazione Schuko

Tensione nominale 220-240 V~ 50/60 Hz

Potenza assorbita: (W) 185,2

Corrente massima (A) 0,887

Fattore di potenza 0,989

Presa Tensione nominale 220-240 V~

Massima superficie proiettata: (cm2) 2179,34

Dimensione del faretto (mm) 425x525x225

Peso (kg) 7,66

Questo faretto ad alte prestazioni è adatto a illuminare interni ed esterni.
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INSTALLAZIONE E ACCENSIONE DEL FARETTO
1. Interruttore on/off con ultima memoria di stato (1) 
2. 4 livelli di attenuazione direttamente selezionabili: 25% - 50% - 75% - 100% (2)

PULIZIA
Scollegare il faretto dalla tensione di rete prima di pulirlo.  
Non utilizzare solventi, detergenti abrasivi o altri prodotti simili.  
Per la pulizia, utilizzare solo un panno asciutto o leggermente umido.

MANUTENZIONE
ATTENZIONE! La lampada a LED non contiene componenti che necessitano di manutenzione. La sorgente 
luminosa di questa lampada non è sostituibile; quando la sorgente luminosa ha raggiunto la fine della sua vita 
utile, l’intera lampada deve essere sostituita. Non è consentito aprire lampada.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE   
Faretto, elemento di controllo, flangia per il montaggio sul treppiede, borsa di trasporto, l’istruzione per l’uso
Cavi : 
6,70 m H07RN-F 2x1,0 dalla centralina di controllo alla rete 220-240 VAC - 50/60Hz
3,30 m H05RN-F 2x1,0 dal proiettore alla scatola di controllo
 
 Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell‘ambiente!
 Non gettare gli elettrodomestici tra i rifiuti domestici! 

 Ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE concernente i rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, e necessario effettuare la raccolta differenziata degli elettrodomestici usati e sottoporli ad 
uno smaltimento ecocompatibile. Contattare la propria amministrazione comunale o cittadina per maggiori 
informazioni riguardo lo smaltimento di pparecchi non piu utilizzabili.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

 La dichiarazione UE di conformità è disponibile presso il produttore.

Indirizzo del fabbricante :
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen 
H. Brennenstuhl S.A.S. · 4 rue de Bruxelles · F-67170 Bernolsheim 
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Per maggiori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Servizio/FAQ del nostro sito web:  
www.brennenstuhl.com
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Bruksanvisning
ProfessionalLINE 360 ° bärbar LED-strålkastare
Med Kontrolbox

R 23050

SE

VARNING
Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder strålkastare resp. kontrollboxen och sparar detta.

SÄKERHETS INSTRUKTIONER

1.  Kontrollera alltid om produkten är skadad före varje användning. Använd aldrig produkten om du hittar 
några skador. Vänd dig, i detta fall, till en elektriker eller till tillverkarens angivna serviceadress.

 
Bristande efterlevnad kan innebära livsfara på grund av elektriska stötar!

2.  Använd inte produkten i explosionsfarliga miljöer, eftersom det är förenat med livsfara!

3.  Se till att barn inte kan komma åt strålkastaren. Barn förstår inte farorna som är förknippade med elektricitet.

4. Titta aldrig direkt in i ljuset.

5.    Om skyddshöljen är skadat ska du byta ut det mot en original-Brennenstuhl®-reservdel innan 
du använder lampan igen.

6.  Den yttre, flexibla kabeln till denna strålkastare går inte att byta ut, om kabeln är skadad måste lampan 
kasseras.

 
 Ej lämpad för användning med externa dimmers.
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TEKNISKA EGENSKAPER
Skydssklass:  II  
Skyddstyp/Slagtålighet:  IP65, IK08
Temperaturområdet:  -5 °C bis +40 °C 
Anslutningskabla:  H07RN-F 2x1,0

Typ R 23050

Referens 9171411900

Natkontakt Schuko

Nominell spänning 220-240 V~ 50/60 Hz

Effekt: (W) 185,2

Max ström/ (A) 0,887

Effektfaktor 0,989

Eluttag Nominell spänning 220-240 V~

max. projektionsyta (cm2) 2179,34

Lampans storlek (mm) 425x525x225

Vikt (kg) 7,66

Den här strålkastaren är endast avsedd för belysning inomhus eller utomhus.
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INSTRUKTIONER
1. slå på/av med memory funktion (senaste status) (1)
2. 4 ljusläget: 25% - 50% - 75% - 100% (2)

RENGÖRING
Koppla från strålkastaren från elnätet innan den rengörs.
Använd aldrig lösningsmedel, slipande rengöringsmedel eller liknande produkter.  
För rengöring, Använd endast en torr eller lätt fuktad trasa.

UNDERHÅLL
VARNING! Lampan innehåller inga komponenter som behöver underhållas. Det är inte möjligt att byta ut 
den här lampans ljuskälla. När ljuskällan har uppnått slutet av sitt serviceliv måste man byta ut hela lampan. 
Ljusarmaturen får inte öppnas.

INNEHÅLL 
Strålkastare, kontrollbox,  hållare för montering på stativ, transportväska, bruksanvisning
Kablar:
6.70 m H07RN-F 2x1,0 från kontrollboxen till plugg 220-240 VAC - 50/60Hz
3.30 m H05RN-F 2x1,0 från lampan till kontrollboxen

 Eliminera elektriska apparater med respekt för miljön!
 Elektriska apparater bör inte slängas med hushållssopor!  

 Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning ska begagnad 
elektrisk utrustning samlas in separat och återvinnas på ett miljövänligt sätt. Vänligen kontrollera med  
administrationen av din stad eller kommun om möjligheten att kasta den begagnade enheten.

EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

 EU-försäkran om överensstämmelse finns arkiverad hos tillverkaren.

Tillverkarens adress:
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen 
H. Brennenstuhl S.A.S. · 4 rue de Bruxelles · F-67170 Bernolsheim 
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

För mer information, gå till avsnittet Service/FAQ på vår hemsida: www.brennenstuhl.com
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Instrukcja użytkowania
ProfessionalLINE 360° Przenośny reflektor LED 
Ze skrzynką sterująca

R 23050

PL

OSTRZEŻENIE
Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi przed użyciem projektora ze skrzynką sterująca, a następnie 
dokładne jej przechowywanie.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

1.  Przed użyciem należy za każdym razem sprawdzić produkt pod kątem ewentualnych uszkodzeń. Nigdy nie korzystać z 
 produktu w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń. W takim przypadku należy skontaktować się z elektrykiem lub 
zwrócić się pod podany adres serwisu producenta.

 
W przypadku niezastosowania się do powyższych zaleceń istnieje niebezpieczeństwo utraty życia na 
skutek porażenia prądem elektrycznym!

2. Nie korzystać z produktu w otoczeniu zagrożonym wybuchem – ryzyko utraty życia!

3.  Zwrócić uwagę, aby dzieci nie miały dostępu do naświetlacza. Dzieci nie potrafią prawidłowo ocenić niebezpieczeństwa 
związanego z prądem elektrycznym.

4. Nigdy nie patrzeć bezpośrednio w źródło światła.

5.    Jeśli szyba zabezpieczająca jest uszkodzona, przed użyciem projektora, należy ją wymienić na oryginalną część 
firmy Brennenstuhl.

6.  Zewnętrzny przewód giętki naświetlacza nie podlega wymianie; w przypadku uszkodzenia przewodu naświetlacz należy 
oddać na złom.

 

 
Nie nadaje się do eksploatacji z użyciem zewnętrznych ściemniaczy.
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PARAMETRY TECHNICZNE
Klasa ochrony:  II  
Stopień ochrony/Odporność na uderzenia:  IP65, IK08
Zakresy temperatur:  -5 °C bis +40 °C 
Kabel przyłączeniowy:  H07RN-F 2x1,0

Typ R 23050

Odniesienie 9171411900

Wtyczka sieciowa Schuko

Napięcie znamionowe 220-240 V~ 50/60 Hz

Pobor mocy: (W) 185,2

Maks. prąd (A) 0,887

Współczynnik mocy 0,989

Gniazdo wtykowe Napięcie znamionowe 220-240 V~

Maks. powierzchnia oświetlana: (cm²) 2179,34

Rozmiar projektora (mm) 425x525x225

Waga (kg) 7,66

Naświetlacz LED może służyć jako oświetlenie wewnętrzne i zewnętrzne.
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OPIS FUNKCJI
1. Włącznik/wyłącznik z ostatnią pamięcią statusu  (1) 
2. 4 tryby oświetlenia: 25% - 50% - 75% - 100% (2)

CZYSZCZENIE
Przed czyszczeniem odłączyć naświetlacz od zasilania sieciowego.  
Nie należy używać rozpuszczalników, środków czyszczących o właściwościach ściernych lub innych podobnych produktów.  
Do czyszczenia należy używać tylko suchej lub lekko wilgotnej szmatki.

KONSERWACJA
UWAGA! Naświetlacz LED nie posiada elementów wymagających zabiegów konserwacyjnych. Źródło światła w naświetlaczu 
nie jest wymienne: gdy źródło światła wyeksploatuje się, należy wymienić cały naświetlacz. Nie wolno otwierać naświetlacza.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Projektor, skrzynka sterująca, uchwyt montażowy, torba transportowa, instrukcje.
Kable : 
6,70 m H07RN-F 2x1,0 od skrzynki sterującej do sieci 220-240 VAC - 50/60Hz
3,30 m H05RN-F 2x1,0 od projektora do skrzynki sterującej.
 
 Urządzenia elektryczne należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska!
 Urządzenia elektryczne nie mogą być wyrzucane razem z odpadami domowymi! 

 Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, zużyty 
sprzęt elektryczny musi być zbierany oddzielnie i poddawany recyklingowi w sposób przyjazny dla środowiska. Proszę 
skontaktować się z administracją miasta lub miasta w celu uzyskania informacji na temat możliwości utylizacji używanego 
sprzętu.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

 Deklaracja zgodności UE jest zdeponowana u producenta.

Adres producenta :
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen 
H. Brennenstuhl S.A.S. · 4 rue de Bruxelles · F-67170 Bernolsheim 
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Aby uzyskać więcej informacji, zalecamy zapoznanie się z sekcją Service/FAQ na naszej stronie internetowej:  
www.brennenstuhl.com
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